GLASER® FENDT
Lt | Cc Rp Motor Baujahr Chassis N° Motor Typ Pg
odel Engine Year N° engine Type
Modelo Motor Ao N° Motor Tipo
Modéle Moteur Année N° Moteur Type
Modello Motore Anno N° Motore Tipo
F220 GT AKD 3112 1956- 4
1,8 1810 F225 GT 311z 1955- 4
22 2235 F231GT D308 -3 6
22 2235 F250 GT D925- L3 6
1,8 1810 Farmer 1 AKD 112Z 1955- 4
2,6 2551 Farmer 102 D325-3 6
2,6 2551 Farmer 1028 D325-3 6
2,6 2550 Farmer 103 D225-3 6
2,6 2550 Farmer 103S D225-3 6
3,1 3120 Farmer 104S D226 -3 238123204 6
3,1 3120 Farmer 104S D226 -3 238/23205- 8
3,1 3120 Farmer 105 D226 -3 238123204 5
3.1 3120 Farmer 105 D226 -3 238/23205- 8
3,8 3768 Farmer 105S D227 -4.2 258/20001- 8
4,2 4160 Farmer 1058 D226 -4 8
4,2 4160 Farmer 1058 D226 -4.2 258/14809-258/20000 8
4,2 4160 Farmer 106S D226 -4 8
4,2 4160 Farmer 106S D226 - 4.2 268/11952- 8
4,2 4160 Farmer 108S D226-4 s
4,2 4160 Farmer 108S D226 -4.2 278/5400- 8
2,6 2551 Farmer 1D D325-3 6
1,8 1810 Farmer 1Z AKD 1122 1955- 4
3 2976 Farmer 2 KD 110.5D 1950- 6
2,8 2825 Farmer 200S F3L912 6
2,8 2825 Farmer 201S F3L 912 6
3 2976 Farmer 2D KD 110.5D 1959- 6
22 2235 Farmer 2S D208 -3 4
4,2 4160 Farmer 306LS D226-4.2 8
42 | 4160 Farmer 308LS D226-4.2 8
42 4160 Farmer 309LS TD226 - 4.2 10
3 2980 Farmer 3S D208-4 6
3 2980 Farmer 4S D208-4 6
34 3400 Farmer 5S D225 -4 8
3.4 3400 Farmer S D225-4 8
3.4 3400 Farmer S D225-4 8
Favorit 3s 4
Favorit 38 1966- 4
Favorit 48 1966- 4
51 5100 Favorit 10S D225-6 10
51 5100 Favorit 11S D225-6 10
6,2 6234 Favorit 12S D226 -6 10
3 2980 Favorit 3 D208 -4 6
3.4 3400 Favorit 38 D225-4 8
4,5 4470 Favorit 4 D208 -6 10
51 5100 Favorit 4S D225-6 10
57 5654 Favorit 600LS D227-6.2 10
57 5654 Favorit 610LS D227-6.2 10
6,2 6234 Favorit 610S/LS D226 -6 10
6,2 6234 Favorit 610S/LS D226 -6.2 281/0725-281/0949 10
6,2 6234 Favorit 611S/LS D226 -6 10
6,2 6234 Favorit 611S/LS D226 - 6.2 282/0640- 10
6,2 6234 Favorit 612S/LS D226 -6 10
6,2 6234 Favorit 612S/LS D226 - 6.2 283/0614- 10
62 | 6234 Favorit 614LS D226 - 6.2 284/0313- 10
6,2 6234 Favorit 615LS TD226-6.2 285/0117- 10
Fix AKD 311Z 1955- 4
Fix 2 AKD 311Z 1956- 4
Fix 2D AKD 3112 1956- 4
GT F231 4
GT AKD 311Z 1955- 4
GT F225 1955- 4
GT F250 4




GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: FENDT

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

=3

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
4Cil. 2103 D64007-80(1)
Favorit 1966-> 62PS/46KW. | 35S
Favorit 55PS./40KW. || 3 A60007-80
Mot. 4 Cil. MWM D208-4 X542607200 X001280<
ot. 4 Cil. - F238200210061
Mot. MWM D225-4 X00151-800x4)
139207210030
103.4
3Cil. D34776-80(1)(56) Q
GT 35PS./25.5KW. | F231 12165187
Mot. 3 Cil. MWM AKD 308-3 53532(x3)
50793-8003) F238200210061
F230200210210
21011
2Cil. D34772-80(1)56)
GT 1955-> 25PS./A8KW. | F225 12166012 Q
Mot. 2 Cil. MWM AKD112Z
53530(:2)
F024200210440
50788-80(x2)
F024200210580
21041
6Cil. D64008-80(") D
Favorit 1966-> 90PS./66KW. | 4S
X A60008-80
Mot. 6 Cil. D225-6 s X0012806)
X00151-8006) F238200210061
139207210030
21034
2Cil. 95 D34771-80(1)6)
F220 GT 1956-> 20PS/14KW. | AKD311Z 12165363 Q
Fix 1955-> 20PS./14.5KW. | AKD 3112
Fix 2 1956-> 20PS/14KW. | AKD311Z
Fix 2D 1956-> 17PS/12KW. | AKD 3112 53529(2)
GT 1955-> 19PS./14KW. | AKD 311Z 50787-15(2 03371692
12165327
Diesel @98.1
F220
3Cil. D34776-80(1)(s6) Q
GT 45PS/33KW. | F250 12165187
Mot. 3 Cil. MWM AKD925-L3 5353203)
50793-800:3) F238200210061
F230200210210
21011
1,8 | 2Cil. 2100 D34772-80(1)56)
1810 | F225 GT 1955-> 19PS./14KW. | 3112 12166012 Q
1810 | Farmer 1 1955-> 25PS/18KW. | AKD 112Z
1810 | Farmer 12 1955-> 28PS/20KW. | AKD 112Z 5353002
AKD 112Z F024200210440
50788-80(2)
F024200210580
21041
2,2 | 3Cil. 295 D64007-80(")
42PS/31KW. | D208-3

2235 | Farmer 28

1Jueg0 de juntas para un iindro-Gaskat setfor one cylinder unit only-Pochte de oints poru une unté de yiindre
ge-Comprese guarnizioni cilindri

56-Junta camisas incluida-With cylinder liner gasts-Joints de chemise inclu:

X00151-80(x3)
F139207210030
21034

X00128(3)
F238200210061

Olwanne Ansaug Auspuff P ntilschaf tringe
Oil pan Intake Exhaust Exhaust pipe Valve stem Oil seals Bolts set
Carter aceite Admision Escape Tubo de escape Retén de valvula Retenes de aceite Juego de tornillos
Carter d'huile Admission Echappement Tayau d'ecgapp Queue de soupape | Bagues antifuite Pochette de vis
Guarnizioni coppa Aspirazione Scarico Tubo scappamento Stelo della valvola Paraoli Vit testata
() ywv WD @o b=
o O 76322<
604960640782
X0013608) x8) 78x100x14.5-ED
X00132 F1842300090071 X00153 X00154(x3) 76404>
F150204210060 604961291104
110x130x13-El
o T =
604960640782
520986) 78x100x14.5-ED
F184230090071
54403 77090>
F178200010010 604961291104
110x130x14.5
o
X00136(x4)
F1842300090071
CO= o
604960640782
X00136(x12) x12) 78x100x14.5-ED
F180200210040 F1842300090071 X00153 X00154(3) 76404>
604961291104
110x130x13-El
O
X00136(x4)
F1842300090071
L=
5209806)
F184230090071
o
X00136(x4)
F1842300090071
o 76322<
604960640782
X00136(x6) 78x100x14.5-ED
F1842300090071 77089>
X00131 F139207210100

6.305.0.853.013.4

111.3x130x9

# Set with valve steam seals-Juego con retenes de valvula-Pochette avec queue de
P Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

la pcchetle In den Sélzen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme
& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: FENDT

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

0

L=

X00131

6.305.0.853.013.4

X0013606)
F18 1

76180>

110x130x14.5-El
76322<
604960640782
78x100x14.5-ED

o
X00136(x6)
F1842300090071
o 76180>
X00136(x6) 110x130x14.5-E1
F1842300090071 76322<
X00131 604960640782
6.305.0.853.013.4 78x100x14.5-ED
c ) o 76180>
X0013606) 110x130x14.5-E1
F1842300090071 76322<
X00131 604960640782

6.305.0.853.013.4

78x100x14.5-ED

::] o e o
0415 0782
02936(x3) 02922(x3)
02230704 03371698 69821280
>
03205 074(.1;?097573
03362573 115x140x16-E1
CJem
604960640782
X0013606) 78x100x14.5-ED
F1842300090071 77089>
X00131 F139207210100

6.305.0.853.013.4

111.3x130x9

3

X00132
F150204210060

o

X0013608)
F1842300090071

76322<
604960640782
78x100x14.5-ED
77089>
F139207210100
111.3x130x9

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
2,2 | 3Cil. 295 D64009-15(1)
2035 | F231 GT 35PS./26KW. | D308-3
X00128(x3)
2(22&?);15;50“3) F238200210061
2101
2,2 3Cil. 295 D64009-15(1)
2035 | F250 GT 45PS./33KW. | D925-L3
X00128(x3)
2(22(%321621150(’(3) F238200210061
@101
2,6 | 3Cil. 295 D64009-15(1)
2551 | Farmer 102 40PS./29KW. | D325-3
2551 | Farmer 1028 42PS./31KW. | D325-3 A60010-15 X001280)
g (x3
2551 | Farmer 1D 34PS./25KW. | D325-3 X542807900 2(22321 ;125211%&3) 238200210061
2101
2,6 | 3Cil. 295 D64007-80(1)
2550 | Farmer 103 48PS./35KW. | D225-3
2550 | Farmer 103S 48PS./35KW. D225-3
X00128(3)
X00151-800) F238200210061
F139207210030
103.4
2,8 | 3Cil. 100 D34275-01(1)
2825 | Farmer 200S 35PS./26KW. | F3L912 02910048
2825 42PS./31KW. | F3L912 $31275-00654)
Farmer 201S 02010182 02951(x3)
50024-0163) osarieez
02230216
@102.7
Esp. 1.1 mm
3,0 | 3Cil. 295 D34773-80(1)
2076 | Farmer 2 1959-> 35PS./25KW. | KD 110.5D 12158692
2976 | Farmer 2D 1959-> 30PS./22KW. | KD 110.5D
53531(:3)
X00151-806) F139200210010
F139207210030
@103.4
3,0 | 4Cil. @95 D64007-80(1)
2080 | Farmer 3S 48PS./35KW. | D208-4
2980 | Farmer 4S 55PS./40KW. | D208-4
X00128(x4)
X00151-80(4) F238200210061
F139207210030
21034
3,0 | 4Cil. 295 D64007-80(1)
2080 | Favorit 3 55PS./40KW. | D208 -4
X00128(x4)
X00151-800) F238200210061
F139207210030
@103.4
31 3Cil. 2105 D34774-80(1)
3120 | Farmer 104S 54PS./40KW. | D226-3 12160196
->238/23204 X00128
8PS./43KW. | D226-3 (03)
3120 5252/1293201405 ° F238200210061
50430-80(x3)
622608540084
2 106.5

(31 =
604960640782
X00136(x8) 78x100x14.5-ED
X00132 F1842300090071 77089>
F150204210060 F139207210100
111.3x130x9
O 76180>
X0013606) 110x130x14.5-E1
F1842300090071 76322<
X00131 604960640782

6.305.0.853.013.4

78x100x14.5-ED

1;J4eg0 do juntas para un clincro-Gasket sl for one cylinder unt aniy-Pochette do jinis poru une unit de cylindre
presl paraoli

54-Con retenes de

antifuite

# Set with valve steam seals-. Juego con retenes de valvula-Pochette avec queue de
P Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

la pcchetle In den Sélzen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: FENDT

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

=3

Olwanne

Ol pan

Carter aceite
Carter d’huile
Guarnizioni coppa

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

-
-

L=

6.305.0.853.013.4

X0013606)
F18 1

76180>

110x130x14.5-El
76322<
604960640782
78x100x14.5-ED

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
3,1 | 3Cil. 2105 D34775-80(") 50791A-80x3)p
3120 | Farmer 104S 54PS/40KW. | D226-3 F138211210040
238/23205-> 106.5
S. ; 5 1.4 mm X00128(x3)
3120 ZFSaf;;;;Jrslos 58PS./43KW. D226 - 3 Fo38200290061
50791-800:3)
F138211210060
106.5
Esp. 1.2 mm
3,4 | 4Cil. 295 D64007-80(")
3400 | Farmer 58S B5PS./48KW. D225 - 4
A60007-80
X542807200 X00128(x4)
X00151-8004) F238200210061
F139207210030
2103.4
3,4 | 4Cil. 295 D64007-80(1)
3400 | Farmer S B60PS./44KW. D225 -4
3400 | Farmer S 65PS./48KW. | D225-4
X00128(x4)
X00151-80(x4) F238200210061
F139207210030
21034
3,4 | 4Cil. 295 D64007-80(")
3400 | Favorit 3S 62PS./46KW. D225 - 4
X00128(x4)
X00151-80x4) F238200210061
F139207210030
2103.4
3,8 | 4Cil. 100
3768 | Farmer 1058 62PS./46KW. | D227-4.2
258/20001->
X00128(x4)
F238200210061
50792-800<4)
F281202210040
2110
Esp. 1.4 mm
4,2 | 4Cil. 2105 D34774-80(1)
4160 | Farmer 105S 60PS./44KW. | D226-4 12160196
4160 | Farmer 106S 65PS./48KW. D226 -4 $36594-80(54) X00128
- (x4)
4160 | Farmer 108S 75PS./S5KW. | D226-4 F238200210061
50430-80(«4)
622608540084
2 106.5
4,2 | 4Cil. 2105 D34775-80(1) 50791A-80¢4)p
4160 | Farmer 105S 60PS./44KW. | D226-4.2 F138211210040
258/14809->258/20000 $36595-80(54) 2 106.5
4160 | Farmer 106S 65PS./48KW. | D226-4.2 1.4 mm X0012804)
268/11952-> F238200210061
4160 | Farmer 108S 75PS./55KW. | D226-4.2
278/5409->
4160 | Farmer 306LS 70PS./52KW. D226 - 4.2 50791-80(x4)
4160 | Farmer 308LS 78PS./STKW. | D226-4.2 F138211210060
2 106.5
Esp. 1.2 mm

1;J4ego0 do juntas para un dlincro-Gasket sl for one cylinder unt aniy-Poghette do jinis poru une unit de cylindre
uite presl paraoli

54-Con retenes de

o 76322<
cj O n 604960640782
X0013608) X0015306) 78x100x14.5-ED
F1842300090071 X00154(x3) 76404>
F150204210060 604961291104
110x130x13-El
D > 76180>
X00136(x8) 110x130x14.5-EI
X00132 F1842300090071 76322<
F150204210060 604960640782
78x100x14.5-ED
c:] Lo 76180>
X00136(x8) 110x130x14.5-EI
F1842300090071 76322<
F150204210060 604960640782
78x100x14.5-ED
(:j > 76180>
X00136(x8) 110x130x14.5-E1
X00132 F1842300090071 76322<
F150204210060 604960640782
78x100x14.5-ED
B Cam 76180>
X00136(x8) 110x130x14.5-E1
X00132 F1842300090071 76322<
F150204210060 604960640782
78x100x14.5-ED
(:j > 76180>
X00136(<8) 110x130x14.5-E1
F1842300090071 76322<
F150204210060 604960640782

78x100x14.5-ED

# Set with valve steam seals-. Juego con retenes de valvula-Pochette avec queue de
P Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

la pcchetle In den Sélzen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




GLASER®

PASSEND FUR - SUITABLE TO - ADAPTABLE A:
ADAPTABLE A: FENDT

Dichtungssal
Gasket set

Juego de Juntas
Pochette de joints
Serie guarnizioni

Cylinder head
Culata
Culasse
Testata

Zyl.-Kopfhaube
Valve cover
Tapa valvulas
Couvre-culbut
Punterie

=3

Carter aceite
Carter d'huile
Guarnizioni coppa

Ansaug
Intake
Admision
Admission
Aspirazione

pegeiege)

Auspuff
Exhaust
Escape
Echappement
Scarico

SR A

Exhaust pipe

Tubo de escape
Tayau d'ecgapp
Tubo scappamento

00 o

Valve stem

Retén de valvula
Queue de soupape
Stelo della valvola

tringe
Oil seals

Retenes de aceite
Bagues antifuite
Paraoli

Bolts set
Juego de tornillos
Pochette de vis
Viti testata

=

D
3

Ltr | Model - Modelo - Modell PS/KW Engine/Motor
4,2 | 4Cil. 2105 50791A-80(x4)
4160 | Farmer 309LS 86PS/63KW. | TD226-4.2 F138211210040
106.5
1.4 mm X00128(x4)
F238200210061
50791-8004)
F138211210060
106.5
Esp. 1.2mm
4,5 | 6Cil. 295 D64007-80(1)
4470 | Favorit 4 80PS./59KW. | D208-6
X00128(x6)
X00151-8066) F238200210061
F139207210030
21034
51 6Cil. 295 D64007-80(1)
5100 | Favorit 10S 80PS/50KW. | D225-6
5100 | Favorit 11S 95PS/TOKW. | D225-6
5100 i 90PS./66KW. | D225-6 X0012806)
Favorit4S F238200210061
X00151-80(x6)
F139207210030
21034
5,7 | 6Cil. 2100
s654 | Favorit 600LS 85PS./63KW. | D227-6.2
5654 | Favorit 610LS 95PS./TOKW. | D227-62
X00128(x6)
F238200210061
50792-8006)
F281202210040
2110
Esp. 1.4 mm
6,2 | 6Cil. 2105 D34774-80(1)
6234 | Favorit 125 110PS./B1KW. | D226-6 12160196
6234 | Favorit 610S/LS 85PS./63KW. D226 - 6 836596_80(54)
6234 | Favorit 611S/LS 105PS./TTKW. | D226-6 é‘;&gozz%’;‘z
6234 | Favorit 612S/LS 120PS./88KW. | D226 -6 50430-80(:6)
622608540084
21065
6,2 | 6Cil. 2105 D34775-80(") 50791A-80b
6234 | Favorit 610S/LS 85PS./63KW. | D226-6.2 F138211210040
281/0725->281/0949 $36598-80654) 21065
6234 | Favorit 611SILS 85PS./63KW. | D226-6.2 14 mm 2(22323022%’;66)1
282/0640->
6234 | Favorit 612S/LS 85PS./63KW. | D226-6.2
283/0614->
50791-80(x6)
F138211210060
21065
Esp. 1.2 mm
6,2 | 6Cil. 2105 D34775-80(1) 50791A-800x6)p
6234 | Favorit 614LS 145PS./107KW.| TD226 - 6.2 F138211210040
284/0313-> $36597-80(54) 21065
6234 | Favorit 615LS 165PS./121KW.| TD226 - 6.2 14 mm g(zg‘?zgozz?ézz
285/0117->

50791-8006)
F138211210060
@106.5

Esp. 1.2 mm

1;J4eg0 de juntas para un dlincro-Gasket sl for one cylinder unt aniy-Pochette do jinis poru une unit de cylindre
presl paraoli

54-Con retenes de

antifuite

L= 76180>
X00136(x8) 110x130x14.5-E1
X00132 F1842300090071 76322<
F150204210060 604960640782
78x100x14.5-ED
—
604960640782
X00136(x12) 78x100x14.5-ED
X00133
F180200210040 F1642300090071 77089>
F139207210100
111.3x130x9
— ©
X00136(x12) 110x130x14.5-EI
X00133 F1842300090071 76322<
F180200210040
604960640782
78x100x14.5-ED
—
X00136(x12) 110x130x14.5-EI
F180200210040 F1842300090071 76322<
604960640782
78x100x14.5-ED
—
X00136(x12) 110x130x14.5-E1
F1842300090071 76322<
F180200210040 604960640782
78x100x14.5-ED
— ©
X00136(x12) 110x130x14.5-E1
F1842300090071 76322<
F180200210040 e
78x100x14.5-ED
— ©
X00136(x12) 110x130x14.5-E1
71
F180200210040 F18423000900 76322<
604960640782

78x100x14.5-ED

# Set with valve steam seals-. Juego con retenes de valvula-Pochette avec queue de
P Gasket not included in set-Junta no incluida en el juego-Joint non inclus dans
* Gasket set without cylinder head gasket-Juego sin junta de culata-Pochette sans joint de culasse-D

la pcchetle In den Sélzen mchl enlhallen )

¥ Oil seal camshaft -Retén arbol de levas -Bague arbre a cames -Nockenwelle -Albero a camme

& Retorque - Reapriete - Resserrage-Nachziehen




